
РЕПУБЛИКА ФРАНЦИЯ

Министерство на партньорството с
териториите и децентрализацията

Указ №                          от

относно условията за прилагане на член L.1214—8—3 от Кодекса за транспорта

Реф. №: TRET2326169D

Целева  аудитория:  цифрови  услуги  за  оказване  на  съдействие  при  пътуване,
които имат за цел да улеснят едномодалното или мултимодалното пътуване чрез
транспортни  услуги,  превозни  средства,  велосипеди,  устройства  за  лична
мобилност или пеша.

Предмет:  определяне  на  процедурите  за  прилагане  на  член  L.1214—8—3  от
Кодекса за транспорта.

Влизане в сила: текстът влиза в сила в деня след публикуването му.

Известие:  указът определя процедурите за прилагане на разпоредбите на член
L.1214—8—3 от Кодекса за транспорта относно достъпа до съответните данни
от  цифровите  услуги  за  подпомагане  на  пътуванията  към  организационните
органи  за  мобилност с  цел  разбиране  на  мобилността в  рамките на  тяхната
териториална  юрисдикция,  с  оглед  насърчаване  на  подходящи алтернативи  на
изключителното използване на отделното превозно средство, по-специално в зони
за  мобилност  с  ниски  емисии,  и  оценка  на  въздействието  на  стратегиите  за
преминаване  към  други  видове  транспорт,  по-специално  адекватността  на
съоръженията за паркиране и возене. Указът определя съответните данни, реда и
условията за  достъп и  обезпечаване  на данните,  както и  реда и  условията за
информиране на субектите на данни.

Референции: настоящият указ се издава за прилагането на член L.1214—8—3 от 
Кодекса за транспорта, произтичащ от член 109 от Закон № 2021—1104 от 22 
август 2021 г. относно борбата с изменението на климата и укрепването на 
устойчивостта спрямо последиците от него. Можете да направите справка на 
уеб сайта на Légifrance (http://www.legifrance.gouv.fr).

Министър-председателят,

В следствие на доклада на министъра делегиран към министъра за партньорство с
териториите и децентрализацията, отговарящ за транспорта,

като взе предвид Директива (ЕС) 2015/1535 на Европейския парламент и на Съвета
от 9 септември 2015 г. установяваща процедура за предоставянето на информация в



сферата  на  техническите  регламенти  и  правила  относно  услугите  на
информационното общество, както и Нотификация № 2022/64/F,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета
от  27  април  2016  г.  относно  защитата  на  физическите  лица  във  връзка  с
обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни,

като взе предвид Кодекса на транспорта,  и по-специално член L. 1214—8—3 от
него;

като  взе  предвид  Закон  № 2021-1104  от  22  август  2021 г.  относно  борбата  с
изменението на климата и укрепването на устойчивостта на последиците от него, и
по-специално член 109 от него,

като взе предвид становището на Националния съвет по оценка на стандартите от
10 октомври 2024 г.;

като  взе  предвид  становището  на  френския  орган  за  защита  на  данните  от  19
септември 2024 г.,

С настоящото реши:

[

Член 1

I. — Глава IV от дял I на книга II на първа част от Кодекса за транспорта (Регулаторна
част) се изменя, както следва:

1) С настоящото се създава раздел 5, озаглавен: „ Разпоредби относно цифровите услуги
за оказване на съдействие при пътуване“, които включват членове D.1214—13 до D.1214
—18, формулирани както следва:

„ Член 5
„ Разпоредби за цифрови услуги оказване на съдействие при пътуване 

„ Член D. 1214-13. – Съответните данни за пътуване и трафик, притежавани от цифровите
услуги за оказване на съдействие при пътуване, посочени в I на член L.1214—8—3, се
състоят от следните данни: 

- Времеви печат за проследяване;
- Уникален идентификатор на маршрута;
- Времеви печат на местоположението;
- Географска ширина
- Географска дължина
- Посока на движение;
- Моментна скорост;
- Вид транспорт.

 „ Член D. 1214-14. -  Искането за предоставяне на съответните данни по смисъла на I от
член L.  1214—8—3, отправено от  Органите  за  мобилност,  може да се  отнася  само до
данни, получени в резултат на процес на анонимизиране на данните, посочен в член D.



1214—13, чието използване е необходимо за постигане на целите, определени в III от член
L. 1214—8—3.

„ Член D. 1214-15. – - За целите на I от член L. 1214—8—3, цифровите услуги за оказване
на  съдействие  при пътуване  са  задължени  да  анонимизират  данните,  посочени  в  член
D.1214—13.  Избраният  метод  за  анонимизиране  трябва  да  гарантира  необратимата
анонимизация  на  данните  в  съответствие  с  най-съвременните  технологии,  като
същевременно  предоставя  подходяща  и  използваема  информация,  за  да  отговори  на
нуждите на Органите за организиране на мобилността.  Информацията, предоставена на
Органите за мобилност, трябва да бъде представена в отворен формат, лесно използваема
и годна за експлоатация от автоматизирана система за обработка.“

„  Член D. 1214-16. – Службите за оказване на цифрово съдействие при пътуване, които
получават  искане  от  орган,  организиращ  мобилността,  за  предоставяне  на  данни,
информират  съответните  ползватели  за  изпълнението  на  операция  по  обработване,
насочена към анонимизиране на техните данни за пътуване, при условията, предвидени в
членове 12 и 13 от Регламент (ЕС) 2016/679 относно защитата на физическите лица във
връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни.

„ Член D. 1214-17. – Финансовите компенсации за разходите, свързани с анонимизирането
на данните, могат да бъдат получени от цифровите услуги за оказване на съдействие при
пътуване,  които  предоставят  на  Органа  за  организиране  на  мобилността  подробна
информация за разходите, произтичащи от анонимизирането.

„  Член D. 1214—18.  Съгласно  разпоредбите  на  член  32  от  Регламент  (ЕС)  2016/679
относно  защитата  на  физическите  лица  във връзка  с  обработването  на  лични данни и
относно  свободното  движение  на  такива  данни,  цифровите  услуги  за  оказване  на
съдействие при пътуване прилагат подходящи технически и организационни мерки при
изпълнението на процеса на анонимизиране на данните, посочен в член D.1214—13.

Член 2

Министърът  на  партньорството  с  териториите  и  децентрализацията  и  министърът  към
министъра  на  партньорството  с  териториите  и  децентрализацията,  отговарящ  за
транспорта, отговарят, всеки доколкото се отнася до него, за изпълнението на настоящия
указ, който се публикува в Държавен вестник на Френската република.

Съставено на XXX 2024 г.

От министър-председателя:
Michel BARNIER

Министърът на партньорството с териториите и децентрализацията,
Catherine VAUTRIN

Заместник-министърът към министъра на партньорството с териториите и
децентрализацията, отговарящ за транспорта,

François DUROVRAY 
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